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Was Leibniz von anderen Philosophen der neueren Zeit unterscheidet, das ist die ungemeine

Vielseitigkeit seiner Interessen, der außerordentliche Umfang seiner Kenntnisse. Aber mit der

Ausbreitung seines Wissens verbindet sich ein Streben nach Harmonisierung und Vermittlung, durch

das die eigentümliche Universalität seiner Natur erst zu ihrer vollen Geltung kommt. Wie er sich um

eine Universalsprache bemüht, eine umfassende Organisation der gesamten wissenschaftlichen Arbeit in

die Wege leitet, die christlichen Konfessionen zu einer Weltkirche einigen will, so will er auch in seiner

Philosophie dasjenige System schaffen, in dem sich die berechtigten Gedanken aller bisherigen Systeme

vereinigen, und ihre Gegensätze ausgleichen.

ライブニッツが近世の爾余の哲学者と異なる点は、彼の関心が並外れて多面的であり、彼の知識が

非常に広範であるということである。ところが、彼の知識が広がると同時にまた調和・調停をしようとする

努力が伴っており、これによって初めて彼の本性の独自な普遍性が十分に発揮されるのである。彼が

世界語をつくろうとしたり、学的研究全体の包括的な組織を企て、キリスト教の諸宗派を統一して世界

教たらしめようとするのと同様に、その哲学においても、従来のあらゆる体系の公認された正しい思想が

総合されている体系をつくり、それらの対立を調停しようとする。


